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»Dale¢ od
najpristnefse
goriske kulture«

_V eni letosnjih julijskih 3te-
Vilk nagega lista smo prav na tem
Mestu pohvalili potek srecanja
Vseh Zupanov z obmejnega ob-
Mogja, od Trbiza na Severu do

lilj na Jugu, in tedaj med dru-
8im poudarili, da so Zupani vsem
2lo jasno pokazali, kak$na naj

0 politika, ¢e se hoce zares de-
ati v splo$no korist prebivalstva
12 obeh straneh drzavne meje.

recanje je bilo v Novi Gorici,

Jer so udeleZenci podpisali po-
Sebno resolucijo. Med podpisni-

je bil tudi Zupan v Gorici Gae-
ano Valenti.

Pred dobrim tednom pa se je
godilo, da je goridki ob¢inski
Svet, ki mu predseduje Zupan

alenti, z vetino glasov odobril
' "®solucijo skrajnostne in naciona-

]}Siiéne vsebine ter zato v krice-
‘em nasprotju s érko in duhom
Pravkar omenjenega novogori-

kega dokumenta. Izkazalo se je
tako, da je sedanje gorisko obéin-
Sko vodstvo, kot ugotavlja tednik

oce [sontina, ki je list goriske
Nadskofije, »vedno bolj sorod-
10 in podlozno misovskim stali-
S¢em« in zato »daleé od omike
In najpristnejse goriske kulture«
oce Isontina, z dne 26. novem-

ra 1994).

. Tatednik v isti Stevilki objav-
lia tudi porotilo tiskovnega ura-
da gorigke obtine, iz katerega iz-
Yemo, da Zupan Valenti ne spre-
Jema pisem, ki mu jih ob¢ani po-

iljajo v slovenskem jeziku. Tak-
Na pisma Zupan vraca posiljate-
liem z obrazlozitvijo, ki je po na-

m ne samo v nasprotju z osnov-
Nimij pravili olike, temvet za ob-
tane slovenskega jezika tudi gro-
bo zaljiva. Gospod Valenti med
dl'lJlgim takole »modruje«: »Gle-
‘%E na to, da ste italijanski drzav-
l]:m (pisec pisma op. ur.) in da

ivate v Gorici, gotovo toliko po-
Znate uradni jezik italijanske re-
Publike, da svoje pismo lahko
Sami prevedete. S tem mi boste
Omogoéili, da se seznanim z nje-
8ovo vsebino in da Vam tudi od-
Bovorime.

Kot beremo v tedniku goriske
Nadskofije, ni prav ni¢ pomaga-
lo, da se je prizadeti obéan v na-
Slednjem pismu zupanu sklice-

DRAGO LEGISA

I B

»Ia okupacija je resna stvar«

Kdor je v teh dneh vstopil v
eno izmed zasedenih slovenskih
vidjih 8ol v Trstu, je takoj dobil
vtis, da Studentje vedo, zakaj pro-
testirajo. Studij ne sme postati ne-
kaj, kar si lahko dovoli samo eli-
ta, novi nacrti ministra D’Onofria
na Solskem podroju pa vodijo
prav v to, menijo visjeSolci.

V upravicenost taksne oblike
protesta so tokrat prepri¢ani mno-
gi ravnatelji in profesorji. Podpo-
ro jim je izrazil tudi Solski skrbnik
Vito Campo. Zasedbe na sloven-
skih vigjih Solah so bile precej do-
bro organizirane, Studentje pa so
ob tem izkoristili tudi priloZnost,
da so poglobili nekatere teme, ki
jih v u¢nem nacrtu ni. Tako so
imeli razna predavanja, sli so v
gledalis¢e in na druge kulturne
prireditve itd.

»S tem nasim protestom Zeli-
mo ljudi opozoriti na vaznost zgo-
dovinskega in polititnega trenut-
ka, ki ga zivimo. Tudi mi hotemo
biti pri tem soudelezeni, « je rekla
Studentka Katarina, ki je bila sku-
paj z Mitjo v ravnateljstvu. Mitja
je poudaril, da je »sedanji trenu-
tek tezak.« »Vladni finanéni za-
kon je predvsem prizadel prav
najbolj ranljive sloje, kot so delav-
ci, upokojenci, Studentje. Skrat-
ka, reveZi naj bi postali Se ve(ji re-
vezi, Mi se torej borimo tudi pro-
ti temu, predvsem pa nasprotu-
jemo zmanjsanju prispevkov jav-
nim $olam, povidanju davkov na
univerzi ter vzporedni finantni
podpori privatnim $olam. Ce se
bo to uveljavilo, bo moZnost kva-
litetnega izobraZevanja le stvar
elite, kot je v ZDA.«

Dosedanji predlogi ministra
D’Onofria so bili le »zafrkavanje,
sta rekla dijaka, saj resnih in ute-
meljenih naértov dejansko ni bi-
lo. Mitja in Katarina sta tudi de-
jala, da so slovenski Studentje v
teh dneh navezali stike in da so
v stalnem kontaktu z drugimi ita-
lijanskimi zasedenimi Solami —
Sandrinelli, Volta, Oberdan, Da
Vinci, Carducci in Carli. Z njimi
odlitno sodelujejo in pripadnost
razlicni narodnostni skupnosti ne
predstavlja nobene ovire. »To je
stvar, ki zadeva dijake v vsej [ta-
liji in se torej problem narodnost-
ne pripadnosti ne postavlja,« je
menila Katarina.

Mitja je nadaljeval, da pri tem
Studentskem protestu ni nikakr-
$nega polititnega ozadja, kot so
namigovala nekatera sredstva jav-

nega obves¢anja. »Nih¢e nas ni
manipuliral, ne levica, ne desni-
ca. Gre le za to, da so se dijaki za-
vedli, da se je treba boriti za last-
no prihodnost in za pravico do
étudija.«

Katarina in Mitja sta 3e pove-
dala, da bo v tem tednu izsla po-
sebna $tevilka dijaskega Casopisa,
ki ga bodo izdale $tiri slovenske
vi§je srednje Sole in bo v celoti
posveena okupaciji ter poroca-
nju ob¢il. Odgovorili bodo na ob-
tozbe, da so bili instrumentalizi-
rani in da dejansko niti ne vedo,
zakaj so zasedli Sole.

Dijaki vseh zasedenih 3ol na
Trzaskem bodo v Rim poslali tu-
di skupen dokument s konkretni-
mi predlogi za Solsko reformo.

Tako naj bi storile tudi druge 3o-
le v vsej Italiji za vsako pokrajino
posebe;j.

»Ta protest je sicer protest di-
jakovy, je zakljucil Mitja, »vendar
tudi profesorji ne morejo biti do
tega ravnodusni, saj jih nacrtova-
na Solska reforma neposredno
prizadeva. Prav tako tudi suplen-
te, ki za ta mesec ne bodo dobili
pla«. Katarina pa je Se dodala,
kako je vazno, »da se javnost za-
ve, da je dijasko gibanje Zivo.
Mladina se zanima za aktualno
dogajanje in se zaveda, da lahko
tudi studentje predstavljajo upo-
Stevanja vredno silo. Vsi, ki smo
zasedl Solo, vemo, zakaj smo tu.
Ta okupacija je resna stvar.«

(H])

Izpolnjeno je!

wlzpolnjeno jel« Tako bi lahko
vzkliknili ob zadnjih dogodkih v Bos-
ni. Ameriska vlada je odredila, naj v
Jadransko morje zaploveta vojni lad-
ji, na krovu katerih je dva tisof mor-
nariskih strelcev. Ti pa se ne bodo
izkrcali na ozemlju bivie Jugoslavije
in priskocili na pomoc »modrim Cela-
dame, temvel bodo slednjim pomagali
pri morebitnem umiku iz Bosne ter iz
vseh drugih krajev bivse Jugoslavije.

ZdruZene driave Amerike so, kot
potrjuje zadnji ukrep washingtonske
vlade, potrdile Ze znano stalisce, da
dogajanje na ozemlju nekdanje Jugo-
slavije zadeva le Evropo, ki bi zato mo-
rala ustrezno ukrepati. Vemo pa, da
je Evropa brez ZDA dejansko nemo-
na, kar potrjujejo tudi zadnji dogodki
v Bosni.

Washington se otitno noce zame-
riti Moskuvi, ki je v skladu s svojo tra-
dicijo solidarna s Srbi, ker meni, da
je takdno ravnanje v skladu z njeni-
mi temeljnimi interesi v tem predelu
Evrope. Za ZDA pa je v tem trenut-
ku nadvse pomembno soglasje z Ru-
sijo, ki ga dejanskost na Balkanu ne
sme motiti, Cetudi je ta Se tako kruta
in necloveska.

Velika tragedija posameznikov in
celih ljudstev pri taksnih modrova-
njih sploh ne prihaja v postev. Vpra-
sanje pa je, ¢e bo to cinicno stalisce
na koncu za vselej prevladalo.

Stradno trpljenje prizadetega pre-
bivalstva Zal ne pride v postev. Na
pragu tretjega tisocletja je ta ugoto-
vitev, zlasti za zahodno, humanisti-
¢no Evropo, naravnost porazna.
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B CETRTEK, 1. decembra, ob: 7.00 Jutra-
nji radijski dnevnik; 8.00 Porodila in de-
zelna kronika; 8.10 »Vojna vojnil«; 8.40
Slovenska lahka glasba; 9.00 IZ STUDIA
Z VAMI: 9.15 Marguerite Duras: »Ljubi-
mece; 10.00 Poro¢ila; 11.45 Okrogla miza;
12.45 Cecilijanka "94; 13.00 Opoldanski ra-
dijski dnevnik; 13.20 Glasba po Zeljah;
14.00 Poroéila in deZelna kronika; 14.10
Kulturne diagonale: Iz filmskega sveta;
15.30 Mladi val; 17,00 Poroéila in kultur-
na kronika; 17.10 Mi in glasba; 18.00 Cetrt-
kova sre¢anja; 18.30 Kantavtorji in $anso-
nieji.

B PETEK, 2. decembra, ob: 7.00 Jutraniji
radijski dnevnik; 8.00 Porotila in deZelna
kronika; 8.10 Kulturne diagonale: 1z film-
skega sveta; 9.00 [Z STUDIA Z VAML: 9.15
Marguerite Duras: »Ljubimec«; 10.00 Po-
rocila; 11.45 Okrogla miza; 12.45 Cecilijan-
ka '94; 13.00 Opoldanski radijski dnevnik;
13.20 Glasba po Zeljah; 14.00 Porotila in
deZelna kronika; 14.10 Otrogki koticek:
»Kaj sanja na8 Peter, ko spi?« (Vera Polj-
Sak); 14.30 Krajevne stvarnosti: Od Milj do
Devina; 15.30 Mladi val; 17.00 Poroéila in
kulturna kronika; 17.10 Mi in glasba; 18.00
Kulturni dogodki; 18.30 Slovenska lahka
glasba.

B SOBOTA, 3. decembra, ob: 7.00 Jutra-
nji radijski dnevnik; 8.00 Porotila in de-
Zelna kronika; 8.10 Kulturni dogodki; 9,15
Filmi na ekranih; 10.00 Poroéila; 11.30 Soft
Music; 12.00 Krajevne stvarnosti: Ta ro-
zajanski glas (oddaja iz Rezije); 12.30 Glas-
ba za vse okuse; 13.00 Opoldanski radij-
ski dnevnik; 13.20 Glasba po Zeljah; 14.00
Porodila in deZelna kronika; 14,10 Krajev-
ne stvarnosti: Nediski zvon; 15.00 Tu
362875, Z vami kramlja Sergej Ver¢; 17.00
Porodila in kulturna kronika; 17.10 Mi in
glasba; 18.00 Mala scena. »Ko Zene ni...«.
W NEDELJA, 4. decembra, ob: 8.00 Jutra-
nji radijski dnevnik; 8.30 Kmetijski tednik;
9.00 Sv. masa iz Zupnijske cerkve v Roja-
nu; 9.45 Pregled slovenskega tiska v Itali-
ji; 10.00 Mladinski oder: »Upor v nebesih«
(Marjana Prepeluh); 11.45 Vera in na& &as;
12.00 Korogki obzornik; 13.00 Opoldanski
radijski dnevnik; 13.20 Glasba po Zeljah;
14.00 Poroeéila in deZelna kronika; 14.10
Mala scena. »Ko Zene ni...«; 15.00 Krajev-
ne stvarnosti; 15.30 éport in glasba; 17.00
Krajevne stvarnosti: Z nasih prireditev.
B PONEDELJEK, 5. decembra, ob: 7.00
Jutranji radijski dnevnik; 8.00 Porodila in
dezelna kronika; 8.10 Iz Cetrtkovih sre-
Canj; dr. Slavko Tuta; 9.00 1Z STUDIA
Z VJAM[: 9.15 Marguerite Duras: »Ljubi-
mece; 10.00 Poroéila; 11.45 Okrogla miza;
12.45 Cecilijanka "94; 13.00 Opoldanski ra-
dijski dnevnik; 13.20 Kmetijski tednik;
14.00 Porotila in deZelna kronika; 14.10
Otroski kotitek: »Skrat Cevljerad«. (Pise
Majda Miha¢i¢); 14.45 Podoba goriskega
otroka; 15.30 Mladi val; 17.00 Porocila in
kulturna kronika; 17.10 Mi in glasba; 18.00
Znanstvene raziskave: Etnonacionalizem;
18.40 Za smeh in dobro voljo.

M TOREK, 6. decembra, ob: 7.00 Jutranji
radijski dnevnik; 8.00 Porotila in deZelna
kronika; 8.10 Polititno udejstvovanije dr.
Ivana Marije Coka; 9.00 1Z STUDIA Z VA-
MI: 9.15 Marguerite Duras: »Ljubimecs;
10.00 Porocila; 11.45 Okrogla miza; 12.45
Cecilijanka '94; 13.00 Opoldanski radijski
dnevnik; 13.20 Glasba po Zeljah; 14.00 Po-
roCila in dezelna kronika; 14.10 Aktualno-
sti; 16,00 Mladi val; 17.00 Poroéila in kul-
turna kronika; 17.10 Mi in glasba; 18.00
Drago Gorup: »Kralj Matjaza.

B SREDA, 7. decembra, ob: 7.00 Jutranji
radijski dnevnik; 8.00 Porodila in deZelna
kronika; 8.10 Korogki obzornik; 9.10 17
STUDIA Z VAMI: 9.15 Marguerite Duras:
sLjubimecy; 10.00 Porocila; 11.45 Okrogla
miza; 12.45 Cecilijanka "94; 13.00 Opol-
danski radijski dnevnik; 13.20 Glasba po
Zeljah; 14.00 Poro¢ila in deZelna kronika;
14.10 Krajevne stvarnosti: Na goriskem va-
lu: 15.20 Mladi val; 17.00 Porod¢ila in kul-
turna kronika; 17,10 Mi in glasba; 18.00 Li-
terarne podobe: Prosojni kelih poezije (Ire-
na 7.1_*rj.a|).

Z zadnje seje dezelnega sveta Ssk

Slovenci potrebujemo takoj enotno zastopstvo

V Cetrtek, 24. novembra, se je v
Devinu sestal dezelni svet Ssk, se pra-
vi najvisji strankin organ po kongre-
su, in pretresel najpomembnejsa vpra-
Sanja, s katerimi se ta cas spopada na-
$a narodnostna skupnost. Zasedanje
je vodil predsednik Marjan Terpin,
uvodno porocilo je podal tajnik Mar-
tin Brecelj, v razpravi pa so sodelo-
vali Stevilni udeleZenci.

nSvet je precejSnjo pozornost po-
svetil vprasanju novega vsemanjsin-
skega predstavniskega telesa, beremo
v tiskovnem porocilu stranke. Odobril
je napore, ki jih je doslej v tem smis-
lu vloZilo strankino deZelno tajnistvo,
bodisi pri iskanju dolgorocne kot pri
iskanju kratkoroéne resitve. Svet pa
je dezelno tajniStvo spodbudil, naj se
ponovno in odlotno zavzame za to, da
ne bi v teh prizadevanjih prihajalo do
nadaljnjih zavlacevanj in odlasanj, saj
Slovenci v Italiji potrebujemo cimbolj
enotno nastopanje takoj. Ob tem so
udelezenci sestanka tudi poudarili, ka-
ko dragoceno politicno sredstvo pred-
stavlja za Slovence v ltaliji samostoj-
na slovenska politicna stranka, in iz-
razili prepricanje, da bi ga morali v
bodoce bolj ovrednotiti, Se zlasti ker
so odpadli ideoloki razlogi, ki so ne-
kot tak3no obliko politicne organizi-
ranosti Slovencev v Italiji zapostav-
ljali.

Dezelni svet Ssk je pozdravil sklep,
ki so ga 18. novembra na skupnem
zasedanju v Bocnu sprejele stranke
manjsin Siidtiroler Volkspartei, Uni-
on Valdotaine, Partito autonomista
trentino tirolese in Ssk, da bodo zace-

le novo fazo sodelovanja na vsedrzavni
in na mednarodni ravni. Poudarjeno
je bilo, da gre za zgodovinski dogodek
tudi zato, ker se je SVP prvi¢ odloci-
la za takdno obliko sodelovanja.

Na zasedanju je prisla nadalje do
izraza zahteva, naj bi nemudoma po-
novno vloZili v parlamentu zakonski
predlog za globalno zastito nase na-
rodnostne skupnosti s ¢im 3irSo pod-
poro parlamentarcev. Italija je dolz-
na to vprasanje resiti v skladu z lastno
ustavo, kakor tudi na osnovi Ze spre-
jetih mednarodnih obveznosti. DeZel-
ni svet Ssk je zato poudaril, da bo v
primeru, ko bi pri tem prihajalo do
nadaljnjih zavlacevanj in izigravanj,
Slovenija prisiljena to vprasanje for-
malno internacionalizirati. Sicer pa je
svet izrazil upanje, da bosta drzavi na-
daljevali zaceti dialog in uredili vsa
odprta dvostranska vprasanja ob spo-
Stovanju dostojanstva in zakonitih ko-
risti obeh strani, kakor tudi ob spo-
Stovanju skupnih kriterijev pri ocenje-
vanju manjsinske problematike. Slo-
venska narodnostna skupnost bi pri
tem vsekakor ne smela biti zgolj pred-
met pogovorov, ampak sobesednik, za-
to bi bilo nujno, da bi osrednje obla-
sti obeh drZav njene predstavnike za-
slidale, in to redno.

Dezelni svet Ssk je naposled odo-
bril predlog strankinega tajnistova,
naj bi Slovenci v Italiji ustanovili
skupni odbor za proslavitev 50-letni-
ce zmage nad nacifasizmom. To naj bi
po moznosti storili tudi v sodelova-
nju s sodrzavljani italijanske narod-
nosti. «

»Dalec od najpristnejse...
< 0

val na uradne italijanske listineé,
po katerih mu je priznana prav”
ca do dopisovanja z oblastmi ¥
materinem jeziku. Tiskovni urd
goriske obéine pristavlja, kako
»zupan najodlocneje poudarja
da je v goriski ob&ini uradni J¢
zik italijan$éina in da je trebaV
tem jeziku naslavljati pisma 0
Zupanae,

Omenili smo dva dogodk?
Zadnji dovolj jasno osvetljuje
stanje slovenske narodne skup
nosti v goriéki obéini, kar zade’
va rabo materinega jezika v stI"
kih z obéinsko upravo. Malo pr¢l
pa smo pisali o resoluciji, ki Z&
deva nadaljnje stike med Italij®
in Slovenijo. Ti pa e kako pog®”
jujejo in bodo tudi v prihodn®
sti pogojevali druzbeni in g0%
podarski ter, seveda, tudi politl
éni razvoj same Gorice. Resol%
cija pomeni odloéen korak nazaJ-
Znano je namret, da je gorisk?

vodilna politiéna plast, povedin’
iz katoliskih vrst, tudi v letil
hladne vojne znala narediti izP"”
re, ki so odloéilno prispevale *
postopnemu pomirjanju strast
na zelo koéljivem obmejnem 0
mod&ju. To je obrodilo bogate 52
dove ne samo v ozji Gorisky
temvet tudi na vsedrzavni in cel?
mednarodni ravni. Povsem upré’
vi¢eno so bili Gori¢ani ponos™
na takéne izbire in se je prav 14
ko upraviéeno govorilo o posfb'
nem »goriSkem duhu«. x

Ne moremo verjeti, da je '
duh zdaj kratkomalo izginil
Upamo, da je 3lo le za trenute?
spodrsljaj.

e

Kaj bo s TKB?

Napovedujejo se velike in korenite spre-
membe v sedanji strukturi Triaske kreditne
banke, Pred dnevi je njen upravni svet pro-
ucil listino, ki so jo bili sestavili visoki urad-
niki Banke Italije ob koncu pregleda poslo-
vanja osrednjega slovenskega denarnega za-
voda v nasem zamejstou.

TKB mora predvsem Cimpre] povelati
glavnico, in sicer od sedanjth 50 na kar 200
milijard lir. To pomeni, da si mora zavod
priskrbeti veliko sveZega denarja. Njegova
sedanja zmogljivost ofitno ne ustreza potre-
bam. Postavlja pa se vprasanje, odkod toli-
ko denarja.

Predstavniki emisijske banke (Banca
d'Italia) baje svetujejo, naj TKB sklene ne-
posredno »partnerstvos s srednjevelikimi de-
narnimi zavodi v severovzhodni Italiji. Ce
prav razumemo, bo v tent primeru nastala
v pravnem pogledu in tudi vsebinsko nova
delniska druzba, ki bo imela seveda novo
vodstvo, to je nov upravni svet in nov nad-
zorni odbor. Bomo v tem primeru lahko Se
govorili o osrednjem slovenskem denarnem
zavodu v Trstu in zamejstou?

To je po nadem glavno in temeljno vpra-
Sanje, ki neposredno zadeva celotno naso za-
mejsko skupnost. Pricakujemo, da bo na to
vprasanje cimprej odgovoril, kdor je za ta
denarni zavod neposredno odgovoren.

Mladi iz vse Evrope na obisku

V zacetku tega tedna so bili v dezeli Furlaniji-Julijski krajini na obisk!
$tudentje iz osemnajstih zahodno in vzhodnoevropskih drav, da bi se tu 5¢
znanili z manjsinsko problematiko ter z vprasanji soZitja ob meji. Pokro?"”
teljstvo za to pobudo, ki poteka pod geslom »Together for a best future« ( Sku-
paj za boljSo bodocnost) nudi Evropska zveza.

Mlade je med drugim sprejel podpredsednik deZelnega sveta FJK Milo$ B":
din (na sliki - foto Kroma), gostje pa so obiskali tudi slovenske in imHjan-"“
zasedene Sole, se udeleZili okroglih miz, posvecenih manj$inskim vprasanje
ter spoznali judovsko skupnost v Gorici ter italijansko narodnostno skupnos
v Sloveniji. Obisk evropskih sStudentov se bo zakljucil 4. decembra.
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18. novembra je gledaliski ansam-

Ao

Vinko Moderndorfer: Transvestitska svatba

%l SSG odigral v Kulturnem domu
drugo letodnjo premiero: krstno upri-
“ritev situacijske komedije Transve-
Stitska svatba Vinka Moderndorfer-
R. Avtorja sicer poznamo kot prav-
ljcarja, pesnika in reZiserja, ki je v na-
*¥m teatru postavil na oder Cankar-
Itve Romantiéne dude in lani zelo
Uspesnega Harwoodovega Gardero-
erja, Tokrat se nam predstavlja v
dvojni viogi pisca in reZiserja besedi-
- Ustvarjalna Zilica ga je Ze pred ne-
j leti spodbudila k temu, da se pos-
usi e v situacijski komediji, ker da
ake (razen morda Linhartovega Ma-
litka) Slovenci §e nimamo.
Prijateljsko sklicevanje na celo
Isto cenjenih dramatikov od Jeana
Baptista (Moliéra) preko Antona To-
MaZa (Linharta) vse do Bernarda
(Shawa) in Luigija (Pirandella), ki jih
Navaja gledaliski list, se mi zdi preti-
fano, Sam sprozZilni moment preobla-
tenja glavnega lika — Zareta, ki v hi-
frem tempu dirja zdaj kot Zarka od
Opalnice pa spet kot Zare do kuhi-
Nje, zafetno ni bil dovolj utemeljen.
Igralec Gojmir Le$njak je minuciozno
Pretehtano izrisal obe podobi, toda
Vlis imam, da je smeh izvabljala nje-

e ——

ltalija se je ponovno
Posluzila veta

Italijanska vlada je v Bruslju s
SVojim vetom spet preprecila, da
1 zunanji ministri Evropske zve-
Z¢ razpravljali 0 mandatu za zace-
tek pogajanj o pridruZzenem &lan-
Stvu Slovenije.
To vprasanje bo spet na dnev-

' Nem redu prihodnjega zasedanja

dvanajsterice, ki bo 19. decembra.
Nemsgki zunanji minister Kinkel,
i je vodil zasedanje, je pozval
Vladi Italije in Slovenije, naj do
Prihodnjega zasedanja sredi de-
Cembra uredita svoje bilateralne
Odnose, zaradi katerih Italija po-
Stavlja veto za priblizanje Slove-
Nije evropski zvezi. Gre, kot zna-
No, za zahtevo rimske vlade, naj
bi Slovenija e pred vstopom v
vropsko zvezo tako spremenila
SvVojo notranjo zakonodajo, da bi
tujci lahko kupovali nepremi¢nine
Na njenem ozemlju. Se pred po-
delitvijo mandata pa naj bi se Slo-
Yenija tudi obvezala, da bo vrni-
a nekatere nepremicnine, ki so
bile do nacionalizacije last italijan-
Skih drzavljanov. Slednji pa so
Zapustili svoje kraje in odsli po-
Vecini v Italijo. Gre torej za itali-
Janske prebeznike oziroma ezule.
Slovenija pa vztraja na stalistu,
da so bila vsa ta vprasanja resena
tako z osimskim sporazumom le-
ta 1975 kot z rimskim sporazu-
Mom leta 1983. Predsednik slo-
Venske vlade Drnovsek je ponov-
No poudaril, da Slovenija ne bo
Pristala na nobeno izsiljevanje.

Maja Blagovi¢ in Gojmir Lesnjak

gova znadajska kreacija, ne pa dvo-
umnost situacije. Sploh pa ta igralec
od Sganarela prek Honze kaZe izra-
zito nagnjenje za komi¢ne vloge. S
svojo igrivostjo daje tempo in ton odr-
skemu dogajanju, s tem vseskozi oh-
ranja napetost igre in priteguje gledal-
cevo pozornost.

Publika mladinskega abonmaja,
kateri sem se tokrat pridruzila, se je
od srca nasmejala. Kot Ze receno,
smeh se odvija v spalnici, med kuhin-
jo in kopalnico. Poraja se v¢asih ob
besedni komiki, veckrat pa ob sme-
$nih polozajih in zapletih, ki se pre-
senetljivo redijo v zakljucku. Ko se ko-
medija nagiba h koncu, se Ze skoraj
prevesi v tragedijo, na trenutke se
giblje na meji tragikomi¢nega in se v
zadniji sceni sklene z navidezno, in
vendar kar neobitajno pomirljivostjo.
Vseskozi nas zabavajo tipizirani, pa
vendar znadajsko dovolj oértani mo-
§ki liki. Ti so v komediji sploh imeli

(foto Kroma)

vecjo »tezo« oziroma vecji komicéni
potencial, saj obe Zenski figuri, tako
»naivne Zivalice Zenskega spola« Kri-
stine kot tudi »¢isto ta prave mami-
ce« nista nudili posebnih interpreta-
cijskih moznosti. Zdi se, da se tudi
Maoderndorfer ne more otresti stereo-
tipnega kliseja, ki Zenske potiska v
vlogo strastne in pohotne gosi ali nev-
roti¢ne ojdipovske matere. Maja Bla-
govit je upodobila prvo, Lidija Koz-
lovié pa drugo varianto Zenske.
Ve¢ izraznih moznosti so imeli,
kot ze receno, oblikovalci moskih li-
kov. Mladi Ale§ Kolar, ki ga verjet-
no nismo vajeni videti v krogu nasih
gledalid¢nikov, je odigral vlogo Za-
retovega prijatelja, vetnega samca
Luke. V stranskih vlogah sta nasto-
pila Vladimir Jurc kot Kristinin moz
Maks, preprostez dobrega srca in ve-
like telesne modi, in Stojan Colja kot
Ocka. Njegova upodobitev spogled-
ljivega, kratkovidnega in omejenega

Dekan France Rupnik - 70-letnik

Te dni je dopolnil 70 let staro-
sti znani primorski duhovnik, Zu-
pnik in dekan v Kobaridu Franc
Rupnik. Rodil se je 23. novembra
1924 v Zadlogu, zupnija Crni vrh
nad Idrijo. Malo semeni3ce je obi-
skoval v Gorici in Vidmu, bogo-
slovje je studiral najprej v Gori-
ci, nato pa v Ljubljani, kjer je bil
posvecen v masnika 4. julija 1948.

Slavljenec je precej ¢asa sluz-
boval v Spodniji Idriji, leta 1972 pa
je bil imenovan za Zupnika v Ko-
baridu, kjer deluje $e danes. Za
tega duhovnika je znaétilno, da
poleg vestnega opravljanja dugno-
pastirskih dolZnosti v Zupniji de-
luje tudi na drugih podrodjih, zla-
sti kulturnem. Ze v Spodnji Idri-
ji, prav tako v Kobaridu, je ved-
no skrbel za zgledno vzdrZevanje
in obnavljanje Zupnijskih in po-
druzni¢nih cerkva. Zelo ga vese-
lijo arhivske raziskave, s kateri-
mi dokazuje starodavne vezi med

slovenskim prebivalstvom v zgor-
njem Poso¢ju in Beneski Sloveni-
ji. Te povezave skusa vzdrzevati
tudi danes s pogostim ogladanjem
v beneskoslovenskem petnajst-
dnevniku Dom.

Dekan Rupnik sodi med tiste
duhovnike, ki skrbijo za stike
med Slovenci na obeh straneh
meje zlasti na verskem, pa tudi na
kulturnem podro¢ju. To je $e po-
sebej pomembno za vzdrZevanje
narodne zavesti med benedkimi
Slovenci. In $e eno dejavnost je
potrebno omeniti pri slavljencu,
ki je manj znana, a tudi vaZna.
Dekan Rupnik je namre¢ velik po-
znavalec zvonov oz. zvonoznan-
stva, zato ga je koprska skofija
imenovala za uradnega kolavda-
torja zvonov.

Uglednemu slavljencu, ki je
nas zvesti bralec, kliceta Se na
mnoga leta tudi urednistvo in
uprava Novega lista.

starcka je delovala karseda simpati-
¢no.

Za glasbo je poskrbel Jani Golob,
za gib Ksenija Hribar, za lektorstvo
Joze Faganel. Moderndorferjeva upri-
zoritev je zadobila poseben kolorit
na sceni Marjana Kravosa. Temno
oranZno in Zivo rumeno prepleskane
stene sodobnega stanovanja so ucin-
kovale hkrati realistitno, a s tremi or-
jaskimi afriskimi maskami na steni tu-
di zastradujoce in groteskno. V tem
vidim vez z orgiasti¢nim elementom
nekdanjega anti¢nega gledalid¢a. Ko-
stumi Marije Vidau so funkcionalno
ustrezali osnovni zahtevi preoblate-
nja in so lepo podértavali starostne in
socialne razlike.

Kaj pa, ko bi bil avtor igro naslo-
vil drugate ter ji izbral blagoglasnej-
8i naslov? Izraz Transvestitska svat-
ba Ze a priori u¢inkuje transgresivno,
lahko gledalca predhodno odbija in
zavaja. Vsekakor — gre za odrsko
transvestijo. Harlekinski Zare iite
svojo pravo identiteto, zaplete se v
lastne mreZe, s preoblatenjem zaba-
va predvsem sebe, pa tudi gledalce.
Ce je to namen sodobne situacijske
komedije, ga je Moderndorfer na mla-
dinski predstavi dosegel.

Majda Arta¢ Sturman
* % %

Lep zborovski koncert
v Stivanu

Pevska zbora »Fantje izpod
Grmade« in Dekliski zbor Devin
sta imela v soboto, 26. novembra,
v gosteh moski pevski zbor »A, Il-
lersberg« iz Trsta. Nastopil je v no-
vi Stivanski cerkvi. Za uvod sta ne-
kaj pesmi zapela Dekliski zbor De-
vin in zbor »Fantje izpod Grma-
de«. Prvi je pod vodstvom Her-
mana Antoni¢a nastopil v skoraj
popolnoma prenovljeni zasedbi.
»Fantje« pa so pod vodstvom Iva
Kralja tudi tokrat potrdili, da je
njihov obstoj velikega pomena za
narodnostni in kulturni razvoj naj-
zahodnejSega predela trzaske po-
krajine.

Nekaj priloZznostnih misli sta
uvodoma podala ¢lana gostitelj-
skih zborov Marko Tav¢ar in Bar-
bara Corbatto, ki sta tudi predsta-
vila gostujoce pevce. Omenila sta,
da je zbor A. Illersberg nastal le-
ta 1962. Od ustanovitve do danes
je ta pevska skupina stalno napre-
dovala in pod vodstvom dirigenta
Tullia Riccobona postala ena naj-
boljgih tovrstnih skupin na drzav-
ni ravni. Stivanski nastop je ob-
segal skladbe T.L. Da Victorie, F.
Poulenca, D. Milhauda, M. Pasz-
tija, F. Escherja, Cecilie Seghizzi
in R. Retana. Najbolj pa je poslu-
Salce navdusila Spanska skladba
Viva Aragén, katere avtor je P.
Retana. Pri podajanju so se glaso-
vi spremenili v pravcata glasbila,
ki so ritmi¢no skandirala pesem.
Ob koncu je zbor A. Illersberg za-
pel 3¢ Vodopivieve »Zabe«, ki
so jih pevci podali v italijanskem
prevodu.

A.L.
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Podpredsednik SVP Frasnelli je bil v Trstu gost Ssk

Solidarnostna pomo¢ med manjsinami

Hubert Frasnelli (desno) in Martin Brecelj

Konec prejsnjega tedna je bil
na obisku pri Slovenski skupno-
sti v Trstu podpredsednik Juzno-
tirolske ljudske stranke in nacel-
nik njene svetovalske skupine v
bocenskem pokrajinskem svetu
dr. Hubert Frasnelli. Z delegaci-
jo Ssk, ki jo je vodil dezelni taj-
nik Martin Brecelj, je obravnaval
najbolj pereca vprasanja sloven-
ske narodnostne skupnosti v Ita-

4

(foto Kroma)

liji. Potrdil je politi¢no voljo Juz-
notirolske ljudske stranke po tes-
nem sodelovanju s strankami na-
rodnih manjsin v Italiji, kar je pri-
8lo do izraza Ze s podpisom skup-
nega polititnega dokumenta 18.
oktobra v Bocnu, kjer so se zbra-
la vodstva Juznotirolske ljudske
stranke, Slovenske skupnosti, Val-
dostanske zveze in Tridentinsko-
tirolske avtonomistiéne zveze.

Dr. Frasnelli se je Se posebej
zanimal za skupni predlog zas¢it-
nega zakona, za posledice volil-
nih reform, ki so skorajda obglavi-
le zastopstvo slovenske manjine
v izvoljenih telesih, in z njimi po-
vezane zahteve po zagotovljenem
zastopstvu ter za drzavno financi-
ranje manjsinskih ustanoy in de-
javnosti, ki je z vladnim osnutkom
finan¢nega zakona pod vprasa-
jem. Glede omenjenih vprasanj
je zagotovil solidarnostno pomo¢
JuZnotirolske ljudske stranke.

Zastopniki Slovenske skupno-
sti so ga opozorili e na razli¢nost
polititnega ozradja v Trstu, Go-
rici in v videmski pokrajini, na
svojo oceno italijansko-slovenskih
odnosov ter na nove pritiske na
politiéno, kulturno in gospodar-
sko Zivljenje manjsine. Obe stra-
ni sta obsodili predloge o »velede-
zelah« ali »makroregijahc, ki bi iz-
nicile posebno avtonomijo Triden-
tinske-Juzne Tirolske in Furlanije-
Julijske krajine. Ssk in SVP sta
mnenja, da je treba posebno av-
tonomijo e okrepiti, zlasti kar za-
deva pristojnosti Furlanije-Julij-
ske krajine pri urejanju nekaterih
pomembnih odprtih vprasanj na-
Se narodnostne skupnosti.

Gostinci na obisku
v Beneciji

Gostinska sekcija SDGZ iz Trsta
in SGZ iz Gorice je bila na obisku
v Beneski Sloveniji. Na vabilo Slo-
venskega deZelnega gospodarskega
zdruzenja iz Cedada je kakih petde-
set gostincev obiskalo podjetje Hob-
les, kjer jim je direktor JoZzef Mar-
ki¢ prikazal kakovostno lesno proiz-
vodnjo obrata, ki je prvi zrasel v
Spetrski industrijski coni po potresu.
Prav tam so si ogledali podjetje »Giu-
ditta Teresa«, ki izdeluje gubance,
struklje in druge sladéice, ter zbirni
center za sadje, kjer jim je spregovo-
ril predsednik Gorske skupnosti Ne-
diskih dolin Giuseppe Chiabudini.

Goriske in trzaske goste je sprem-
ljal predsednik cedajskega SDGZ Fa-
bio Bonini, ki jim je razlozil poseb-
no vlogo in perspektive za razvoj slo-
venskih podjetnikov in slovenske
skupnosti v Benetiji. Vrhunec obis-
ka je predstavljalo kosilo v gostilni
Sol in poper v Srednjem, ki sodelu-
je pri pobudi »Povabilo na kosilo v
Nediske doline«. Tam so gostinci
lahko okusili pristno domac¢o kuhi-
njo in imeli priliko se seznaniti s sta-
novskimi kolegi iz Benecije, s kate-
rimi so se Ze stkali prvi stiki za bo-
doce sodelovanje. Ob povratku so se
Se ustavili v sodobno urejeni kleti
kmetije Sturm na Plesivem, mlade
in perspektivne druzine vinogradni-
kov, ki si zasluzi pozornost krajev-
nih gostincev.

N Opcinah razgovor o slovenski televi

iji

Na sliki (z desne) Paschini, Koren, Rudolf, Benedeti¢ in Pahor (foto Kroma)

»Problemi Se vedno obstajajo in ni absolutne gotovosti, da bo slovenska
televizija Startala v predvidenem Casu«, je dejal odgovorni za slovenske in-
formativne oddaje v sklopu vsedrzavne druibe RAI Sasa Rudolf na sre¢anju,
ki ga je v torek, 29. novembra, v Prosvetnem domu na Opéinah priredila knjiz-
nica Pinko TomaZi¢ in tovaridi. Govorili so Se ravnatelj slovenskih program-
skih oddelkov Filibert Benedetic ter sindikalni predstavniki Mirjam Koren,
Sergij Pahor in Alessandro Paschini. Opozorili so na tezave in ovire, ki se
postavljajo se sedaj, tik pred rokom, ko bi morali Ze zaceti s poskusnimi tele-
vizifskimi oddajami. Kljub temu, je bilo receno, da druzba RAI za zaletek
oddajanja ne ponuja najboljsih pogojev, pa tudi Stevilo predvidenih novih de-
lovnih mest je odloéno prenizko, je treba s slovensko televizijo na vsak nacin
zaceti, saj bi se drugace utegnilo zgoditi, da bi izgubili priloZnost, na katero

smo cakali 20 let.

Dve srecanji

v gledaliséu Miela,
posveceni
slovenski kulturi

Zveza slovenskih kulturnih dri-
Stev prireja v sklopu prireditev nVee
glasov eno mesto«, s katero Ze tretje
leto seznanja SirSo trZasko ,-'awmsf -”’
kulturno dejavnostjo Slovencev, ¢
srecanji,

V petek, 2. decembra 1994, bo ¥
trzaskem gledaliscu Miela predsml"‘,
tev slovenske knjiZzevnosti v Trstd t
italijanskem prevodu. Brali bodo tek-
ste Dusana Jelin&ica, Miroslava Ko-
Sute, Marka Kravosa, Borisa Pahor-
ja, Borisa Pangerca, Aleksija Prega’™
ca, Alojza Rebule ter Sergeja Verc:
Za glasbeno medigro bo poskrbt’l' k-
tarist Marko Feri, zamisel veCera P4
je izdelal Miran Kosuta.

V torek, 6. decembra, pa bo 1
filmskem platnu gledaliséa Miela 14
sporedu slovenski celovederni film
zaprem o1 reZiserja Francija Slaka.
V filmu, ki so ga tako slovensko ob-
cinstvo kot Zirije Stevilnih ﬁhrrsk!h fe
stivalov pozitivno ter navdueno Sp"e
jeli in ocenili, igrajo, poleg glavnt
igralke Petre Govc, tudi Mira Sardod,
Gojmir LeSnjak, Alojz Svete in Vﬂ a
ter Dragan. Po trzaski premieri filh
je predvideno sretanje-pogovor z 1%
Ziserjem ter z igralkama Miro Sara®
in Petro Gouc. o

Obe prireditovi se bosta priceli 0
20.30.

* % %

Natecaja revije »Mladika¢

Revija »Mladika« razpisuje tudi 1€
tos dva nagradna natecaja, literarn®
£a za izvirno se neobjavljeno crtico
novelo ali ciklus pesmi, ter fﬂtogff‘ -
skega za naslovno stran revije. Izdel
ke je treba izroliti najkasneje do 3
decembra 1994, oziroma jih poslati "
naslov: »Mladika«, Ul. Donizetti 3
34133 Trst. :

Za XXIII. literarni natecaj velja”
jo naslednja pravila. Rokopise je r¢”
ba poslati v dveh citlfivo pretipkﬂ?""
izvodih (format A4). Oprmﬂfjenf mo-
rajo biti samo z geslom ali $ifro. To-
¢ni podatki o avtorju in naslov, "/
bodo zaprti v kuverti, na kateri naj
bo napisano isto geslo ali Sifra. Tek”
sti v prozi naj ne presegajo deset t1/”
kanih strani, ciklusi poezije pa -':‘U
predstavljajo samo izbor m?jfwf)'*m
pesmi (najveé 10). :

Ocenjevalno komisijo sestavljal®’
univerzitetni profesor in kritik Ma"
tin Jevnikar, pisatelj Alojz Rc’f)lﬂ"'_'
prevajalki in kriticarki prof. Diom"”
ra Fabjan-Bajc in prof. Ester Sferco fe’
odgovorni urednik revije Marij M4
ver.

Kar zadeva fotografski natecaj, ¥
matika ni obvezna, vendar naj ustré”
za znaéaju revije. Obitajne teme 59
narava, okolje, letni ¢asi, cmogmf{'
ja, nasi spomeniki, nasi pmznik L3
Vsak udeleZenec naj izbere najoec fr'
izdelke in naj jih podlje na zgoraj na-
vedeni naslov s pripisom »Fotogr/”
ski natecaj 1994«
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Kantata Oljki v travniki cerkovi

Mogoéno slavje slovenske
pesmi in glasbe

Velika in mogoéna barocna cerkev
. Ignacija na Travniku v Gorici je
la zadnjo nedeljo skoraj premajhna,
4 bi sprejela izredno mnoZico ljubi-
tejev slovenske pesmi in glasbe. Satt-
"erjeva kantata Oljki na besedilo Si-
Mona Gregorcica je kar magicno pri-
Wbila pod mogotne poslikane oboke
"ajvedje goriske cerkve ljudi od vse-
Povsod: iz mesta, celotne deZele, bliZ-
e Slovenije in Koroske, pripadnike
YCinskega naroda in seveda predvsem
"Sih ljudi. In res, ko so se na koncu
dnji slovesni akordi Ze prelili v nav-
USen aplavz je vse skupaj izzvenelo
t velitastno zmagoslavje zvoka, be-
Sede, obutja in melodije v pravo mo-
80no simfonijo.

Pod tem spontanim vtisom lahko
@tnemo porotilo o nedeljski izvedbi
Prej omenjene kantate. Prireditev je
Ireanizirala Zveza slovenske katoliske
Prosvete, sodelovalo pa je kar osem go-
"Skih pevskih zborov: Sedej iz Stever-

* lana, Hrast iz Doberdoba, Podgora,
Lojze Bratuz, Mirko Filej, Rupa-Pet,
Alenka in StandreZ. Igral je Se Mla-
dinski simfonicni orkester, vse skupaj
Pa je dirigiral Hilarij Lavrentic. Po
8oriski proi izvedbi sledijo Se ponovit-
Ve v StandreZu, v Trstu in na Koro-
kem.

Kantata Oljki je nastala leta 1914,
forej osem let po pesnikovi smrti.
Skladatelj p. Hugolin Sattner (1851-
1934)spada med znane slovenske cerk-
vene glasbenike. Poleg velikega Stevila
"aboznih skladb in mas je avtor neka-
terih vecjih vokalno-instrumentalnih
del. Poleg kantate Oljki je na Gregor-
Ciceva besedila uglasbil Se kantate Jef-
tejeva prisega, V pepelnicni nodi in
Soti, znan pa je tudi njegov oratorij
Assumptio. Sattnerjeva glasbena go-
Yorica je v glavnem pozno romanti-
Cha, poznajo pa se Se nekateri novejsi
Prijemi.

Vokalni solisti so bili Mirjam Pa-
or (sopran), Patrizia Belloni (mez-
20sopran) in Aleksander Svab (bas).
/St so Castno in prepricljivo nastopi-
li in poustvarili svoje zahtevne vloge.

Gregorciceva Oljki, ki tako lepo
2acne tudi v Sattnerjevi glasbeni go-
borici s slovesnim uvodnim orkestrom
(kjer lepo zapojejo trobente) in zborom
(Drevo, rastote v vinskem bregu / le-
Po zeleno v belem snegu / of drago olj-
kovo drevo. ..), je nedvomno v tej go-
riski izvedbi zazvenela himnicno. Ze
Sama kompozicijska kantata zelo bla-
8odejno vpliva na poslusalca. Orke-
Ster, zbor (v glavnem me3ani, sicer pa
tudi delno Zenski oz. moski), pa spet
Solisti¢ni vlozki — wvse to kaZe tudi na
Stiselno in dognano zajeto zgradbo
Monumentalnega Sattnerjevega dela.
Dobro uro trajajoca izvedba nic ne
utruja. NaStudiranost celotnega vo-
kalno-instrumentalnega ansambla je
bila gotovo dobra, mestoma zelo do-
bra in nadvse ucinkovita, tako da tu-

di obfasne negotovosti v tem ali onem
izvajalskem delu sploh niso zasencile
celotne interpretacije. Ansambel je tu-
di dobro ohranil zahtevano napetost,
brez katere bi verjetno v taki dolgi
izvedbi — brez odmora — le teZko
vzdrZal na omenjeni ravni. In za vse
to gre gotovo glavna zasluga dirigen-
tu Hilariju Lavrencicu, ki je delo na-
Studiral in vodil ter uspel v nelahkem
koncertantnem dialogu smotrno in
smiselno povezovati posamezne dele v
celoto.

Pred nekaj leti smo v Gorici po-
slugali tudi Sattnerjevo Jeftejevo pri-
sego, zelo meloditno epsko in obenem
liricno kantato spet na Gregorcicevo
besedilo. Ce se danes na to spominja-
mo, nam gotovo Se ostajajo v spomi-
nu pevni zbori, pa spet mehki solisti-
¢éni vlozki. Delo je Cisto romanticie-
8a znacaja in prav gotovo poslusalcu
zelo prijetno. Mislim, da Oljki istega
skladatelja tega ne nudi, saj bi si teZ-
ko zapomnili dolocen zbor ali arijo v
prejsnjem pomenu. Ostane pa nam
trajen vtis na mogocno zasnovo celo-
te, na kar se da zgovorne muzikalne
in platitne podobe nevihte ali milega
dezja, na neko veliko glasbeno dimen-
zijo, na harmonsko in zvotno bogast-
vo samo, itd. V vsem tem pa Se nje-
gov osebni izraz, ki razodeva bogato
in obCutljive umetnisko naravo.

In Se ob koncu: celotna izvedba je
plod domacega dela, ljubezni do glas-
be in neminljivih duhovnih vrednot
sploh. Pa 3e posebej prikaz umetniske-
ga slovenskega glasbenega in pesni-
skega dela, kar je lahko vecinskemu
narodu dokaz, da smo tudi v kulturi
popolnoma enakovredni drugim, ve-
¢fim narodom.

Andrej Bratuz

* * %

Predstavitev dveh
novih knjig
v Palace hotelu v Gorici

ZaloZznik Marjan Horvat iz Ljublja-
ne bo 2. decembra ob 20. uri predsta-
vil v Palace hotelu v Gorici dve novi
knjigi. Prva ima naslov »KriZarji —
Matjazeva vojska na Slovenskeme.
Avtor je Zdenko Zavadlav, bivsi ma-
jor OZNE, ¢igar oce je bil iz Stan-
dreza, mati pa iz Trsta. Zavadlav je
bil med drugo svetovno vojno &lan
VOS-a na Goriskem. Leta 1947 je za-
pustil OZNO, bil zaprt in obsojen na
smrt. Po posredovanju JoZeta Rusa je
bila obsodba spremenjena v 20-letno
zaporno kazen. Na predstavitvi bo na
razpolago za pogovor,

Druga knjiga ima naslov »Avtobus
norcev«, Avtor je Frank Bukvi¢, prek-
murski rojak, ki zivi v ZDA. :

Na veteru bo priloZnost za kram-
ljanje ob zakuski, med katero bo pri-
reditelj ponudil rimsko vino pleme-
nite druzine Pallavicini.

Tudi pedagoski licej v Gorici
se je poklonil »Goriskemu slavckuq

Ob Stevilnih prireditvah v spomin
Simonu Gregor¢icu, ¢igar 150-letnica
rojstva poteka letos, se je zdelo 3ol-
nikom pedagoskega liceja, ki se po
pesniku z Vrsnega tudi imenuje, sa-
mo po sebi umevno, da se umetniku
poklonimo s skromno proslavo na So-
li. Za glavno govornico smo povabili
prof. Lojzko Bratuz, ki se je rada od-
zvala nasemu vabilu, Solski dekliski
zbor je nastudiral nekaj uglasbenih
Gregorcicevih pesmi (eno izmed teh
je uglasbil na$ kolega prof. Andrej
Bratuz), dijaki so napisali nekaj pri-
loZnostnih prispevkov, glavna totka
prireditve same pa je bil recital z na-
slovom »Srce Elovesko — sveta stvar«.
To je Gregor¢itev verz o srcu, eni iz-
med najbolj pogostih besed v njego-
vi poeziji, ki razodeva kulturo srca,
iz katere je pesem izvirala in kateri je
bila tudi namenjena. V recitalu, ki je
nekaksna sestavljenka najrazli¢nejsih
Gregortitevih verzov na temo srca, je
pronicljivo izvenel Sirok pomenski
obseg pesnikovega pojma »srce«, ki
pooseblja dobroto, soutje, strast in
gorje, raj in pekel. To — nekoliko za-
postavljeno — plat Gregorticeve Ziv-
lienjsko — izpovedne poezije (bolj je
znana njegova ljubezenska, domo-
vinska poezija, in pa tista poezija, v
kateri nam pesnik spregovori o svo-
jem poklicu) nam je predstavila pro-
fesorica Lojzka Bratuz, ki je zbranim
dijakom posredovala nekaj osebnih
pogledov in interpretacijskih moZno-
sti te plemenite poezije srca. Pesnik
se je izrazal s plemenito preprostost-
jo, je rekla BratuZeva, tako so razum-
ljivi in spevni verzi nasli svojo pot
do ljudstva in se vgnezdili v njegovo
srce. »Oltar najlepsi je — srca oltar,
ljubezen sveta v njem — nebeski je
Zar«; »svetisée najlepSe je tvoje
srce...«; »...a veckrat Se v srce si glej
in sodil bo$ druge mileje in sodil bos
sebe ostrej«; »Odprto srce in odprte
roke imej za trpecega brata, a trdno
zapahni uho in srce, ko trka sovrastvo
na vrata«; »Srce mi je biserna skolj-
ka, udarcev prepolna in ran, a v njem
pa iz rane mi slednje nov biser rodi
se na dan«: to so le nekateri verzi, ki
jih je govornica komentirala in podo-
zivljala, nasli pa so svoje mesto tudi
v recitalu, ki so ga doziveto podali di-
jaki. Poleg zbora, ki je ubrano izva-
jal nekaj Gregortitevih pesmi pod
vodstvom prof. Valentine Pavio, je ¢i-
sto na koncu prebrala nekaj obcute-
nih misli 0 Goriskem slavéku dijaki-
nja Tea Sinigoj; njen poseg je zaradi
umetniSke vrednosti in globoke ¢ust-
vene nabitosti vreden, da ga posre-
dujemo tudi bralcem nasega tednika.

Dragi pesnik, v nasih srcih ne bos ni-
koli umrl, ker tvoje ime nenehno Zubori
Soca, jecanje tvoje duSe se razlega v vria-
nju mogocnih smrek in tvoje solze se pre-
takajo po nasih trtah. Domujes v vsej pri-
morski deZeli, tudi v prelepi Vipavski do-
lini, zasajeni z vinsko trto, sadjem in Zi-
tom. Prav v teh krajih je tvoje srce naj-

bolj krvavelo in prav tu si dotrpel in izpel
svoje bogato in plemenito Zivljenje. Ob-
cudoval si Zlahtno vinsko trto in sladko
grozdje, sprehajal si se med grii in Zitni-
mi polji, molil se, pel in trpel. Zvonovi
so pozvanjali Ave Marijo in sleherno ju-
tro si z grenkobo v srcu zakorakal v nov
dan. Tvoje srce je koprnelo in bilo po
vrnitvi v wplaninski raj«, iz katerega so te
na silo iztrgali. Izruvali so tvoje koreni-
ne, ki so segale med sive skale in se pre-
pletale z drevesi, srkale sok iz bistre Sole
ter napajale tvoje Zile, da se je po njih pre-
takala kri, ki ti je v srce prinasala tolik-
Sen pesniski navdih in plemenitost duha.
Zrastel si v Eudovitem planinskem svetu
ob Soi, zato je bilo tvoje Zivljenje in vse
tvoje delo en sam hvalospev »planinske-
mu raju«. Svojo deZelo si neizmerno lju-

Drudtvo slovenskih izobra-
zencev in Mladika vabita v po-
nedeljek, 5. decembra, na pred-
stavitev laserske plosce Galluso-
vo zvoéno bogastvo. Pobudo in
plos¢o bosta predstavila koordi-
nator pobude Janko Ban in do-
cent na Visokem papeskem za-
vodu za cerkveno glasbo mag,.
Ivan Florjanc. Predstavitev bo v
Peterlinovi dvorani s pri¢etkom
ob 20.30.

bil z veliko tenkocutnostjo, da nisi bil le
obludovalec te pokrajine, temuvet si postal
tudi njen prerok.

Ves, ker sem sama Vipavka in sem na-
vezana na svojo dolino, nisem mogla ra-
zumeti, kako da si silil vizpod vinskih trte«
nazaj v planine. Zelo oboZujem vinske gri-
e in vinsko trto. Ko sem obiskala tvoj
rojstni kraj, pa sem te razumela. Od vse-
povsod se je razlegala tvoja mogocna slo-
venska pesem: Sofa je Zuborela tvojo poe-
zijo, medtem ko je skakljala Cez belo ka-
menje, med mogotnimi gorami je odme-
vala »pastirska pesem« in Cutila sem, da
pociva tvoja dusa v mehki travi, med vit-
kimi smrekami in neZnimi brezami. Ta po-
krajina je preZeta s tvojo poezijo, ki je ve-
¢na molitev in hvalnica zemlji, iz katere
si zrastel.

Dragi »Goriski slavéeke, prelepo si pel
slovenski zemlji, s svojimi pesmimi si ra-
zodeval bolecino in gorje. Hrepenel si po
vrnitvi v wplaninski raje, ki ti je pomenil
spokojno svetisée tvojega plemenitega du-
ha. Tvoje otoZno in ranjeno srce je naslo
svoj tihi in mirni dom med ljubljenimi go-
rami, prelepo Sofo in v nasith srcih.

Tea Sinigoj (IV. razred)

Proslavo so nato sklenili prijetni
zvoki Gregorciceve pesmi, ki niso iz-
zveneli samo kot spomin na pesnika,
ampak so potrdili veljavnost izpove-
danih misli, saj se le te »oplajajo pri
izvirnih ve¢ne lepote«, kot je poveda-
la prof. Bratuz, zato je to razlog vet,
da ne bomo »zatajili Simona Gregor-
¢ica, pesnika po bozji volji«.

Adrijan Pahor
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Razstava ob 10-letnici

Saksidove

V goriski Katoligki knjigarni in
Kulturnem domu so v Cetrtek, 24.
novembra, svecano odprli razsta-
vo umetnin pred desetimi leti pre-
minulega goriskega slikarja Ru-
dolfa Sakside. Gre za izredno sli-
karsko razstavo, ki bo odprta sa-
mo do 4. decembra in si jo je za-
res vredno ogledati. V Gorici so
se odlo¢ili, da bodo manjsa likov-
na dela razstavljena v Katoliski
knjigarni, vedja olja in slike v teh-
niki akrila pa so postavili v Kul-
turni dom.

Gre gotovo za najboljso slikar-
sko razstavo v zamejstvu v leto-
$njem letu, saj je na ogled 71 del
goriskega umetnika. Rudolf Sak-
sida je imel samo enega slikarske-
Fa ucitelja, in to je bil italijanski

uturist Tullio Crali, Kralj po slo-
vensko. Ta je Saksido uvedel v

MARIJIN DOM pri Sv. Iva-
nu, Ul. Brandesia 27, vabi na
glasbeni popoldan s kvartetom
NOMOS v nedeljo, 4. decem-
bra, ob 17. uri.

svet slikarstva in s tem tudi pogo-
jil vse njegovo nadaljnje slikanje.
Saksida se je od futurizma sicer
kasneje oddaljil, a je vedno ostal
samosvoj umetnik s svojo slikar-
sko govorico. Od njegovih zgod-
njih, futuristi¢nih slik danes ni
sledu, ker so bila uni¢ena med
drugo svetovno vojno v Veroni
med bombardiranjem, po drugi
vojni pa se je slikar umaknil v Ko-
per, kjer je slikal predvsem mari-
ne in istrsko deZelo, pa ¢eprav mu
narava sama po sebi ni bila nik-
dar navdih za slikanje. Te njego-
ve slike iz t.i. istrskega obdobja
so ¢udovite in Slovenci lahko re-
¢emo, da imamo v Saksidi svoje-
ga Carraja. Kasneje se je Saksida
posvetil slikanju nadrealisticnega
sveta, odsel je v svoj pravlji¢ni
svet, v katerem je uporabljal ¢lo-
veka v elementarnih obrisih, imel
zelo jasne in sveze barve, Zivali so
samo nakazane, umetnik pa je v
tem obdobju uporabljal tudi prvi-
ne kubisti¢nega slikanja, ki pa ni-
so same sebi namen. Naslikal je
samosvoj svet, ki preprica Se ta-
ko nejevernega gledalca; pravlji-
Car je in svoje pravljice nam pri-
kazuje na imenitnih platnih, pa
¢eprav mu ni bilo tuje niti golo ab-
strahiranje.

Morda so prav abstraktni ko-
laZi v Katoliski knjigarni presene-
¢enja za vsakogar, ki tega Saksi-
dovega dela ni poznal. Vedeti
moramo namre¢, da je v Gorici na
ogled vecina slik, ki do sedaj ni-
50 bile razstavljene. Najvec zaslug
za razstavo imata gotovo likovni
kritik prof. Jozko Vetrih in prof.

smrti

Vida Biteznik, ki sta prepricala sti-
ri privatne zbiratelje umetnin, da
so iz Trsta, Ljubljane in Gorice
posodili Saksidova dela za to raz-
stavo, druga dela pa so od posa-
meznikov. Gorika razstava ni ho-
tela biti antoloska, ampak samo
poklon Gorice svojemu velikemu
umetniku ob deseti obletnici nje-
gove smrti. Kot je dejal prof. Mil-
ko Rener, ki je s prof. Vetrihom
umetnika v Gorici tudi predstavil,
pa je ta razstava tudi lepa priloz-
nost, da se kon¢no le izda pre-
gledna monografija Saksidovega
slikanja. Samo tako bi namret
lahko dosegli, da bi tega velikega
umetnika uvrstili tudi v stalno
zbirko na goriskem gradu, v pina-
koteko goriskih Pokrajinskih mu-
zejev.

V Katoliski knjigarni so med
njenim obratovanjem v galeriji na
ogled Saksidovi lesorezi, tudovi-
ti pasteli in abstraktni kolaZi pre-
senetljive lepote in lahkotnega
sporocila o bivanjski stiski umet-
nika. V Kulturnem domu pa si
lahko od 9. do 12.30 in v vecer-
nih urah lahko ogledate Saksido-
va olja in njegove slike v tehniki
akrila. Gre za dela, ki prepricajo
s svojo sporo¢ilnostjo in lepoto
vsakogar, na razstavi pa sta tudi
dve olji, ki jih je umetnik napra-
vil pred svojo smrtjo in sta narav-
nost pretresljivi. Iz vsakega umet-
nikovega zamaha s ¢opi¢em nam-
re¢ zeva smrt, umetnik pa se na-
njo s slikanjem pripravlja.

Se enkrat: razstava je prvo-
vrsten kulturni dogodek, katere-
ga ne smete izgubiti.

Jurij Paljk

Veceri slovenske besede na Goriskett

Po Goriskem je bilo zadnje Case vel
praznikov slovenske besede, Se posebej poe-
zije, Se zlasti je vse to obeleZila letosnja
150-letnica rojstva pesnika Sinmona Gre-
gorci¢a. Vecja taka proslava je bila v Zu-
pnijski dvorani v StandreZu, ki sta jo pri-
redili obe krajevni prosvetni drustvi, Stan-
dreZ in O. Zupanci¢. Na tej prireditvi so
med drugim nastopili vokalni solisti (L.
Pavio), pevska zbora obeh drustev pod
vodstvom Mirana Rustje in Ticijane Za-
vadlav ter skupine recitatorjev. O pesni-
kovent liku in delu je govorila prof. Lojz-
ka Bratuz, ki je prikazala danasnji pomen
»Goriskega slavcka« in navezala njegovo
poezijo na na$ Cas. Dotaknila se je tudi
anahronisticne polemike o Gregorcicu, ki
se je v vec clankih pojavila v italijanskem
dnevniku, nastale predvsem ob pesmi So-
¢, Pri tem je med drugim dejala, da gre
iskati vzrok za razburjanje ob tej Gregor-
ficevi pesmi v naivnosti, zlasti pa v ne-
poznavanju zgodovinskih razmer, Pri tem
je poudarila naslednje: »Kako je mogode
soditi celotni Gregor(icev pesniski opus in
njega samega po sklepnih verzih razme-
roma dolge pesmi, v kateri je pesnik s hin-
nicnim zanosom naslikal Eudovito podo-
bo Sofe — veckrat jo navajajo tudi itali-
Jjanske publikacije — in ji dodal pretres-
ljivo prerodko vizijo prve svetovne vojne,
kakr3ne najbrz ni v evropski literaturi, In
to dobrih petdeset let pred zaletkom sve-
tovnega spopada. Zdaj pa se pri nas Gre-
gorCit prikazuje kot prenapet nacionalist
in ne kot besedni ustvarjalec, ki so ga ne-
pristransko obravnavali tudi italijanski li-
terarni zgodovinarji in prevajalci.«

Vecer prej je bil v Loéniku na pobudo
tamkajinjega rajonskega sveta vecer o slo-
venski in furlanski poeziji, in to Se zlasti
v zvezi z Brdi, O slovenski literaturi je go-
vorila prof. Lojzka BratuZ, o furlanski pa
prof. Eraldo Sgubin. BratuZeva je med
drugim predstavila Gradnika kot najbolj
izrazitega pesnika Brd, nato pa e Alojzi-
ja Resa, Stanka Vuka, Ljubko Sorli, K. Si-
roka in L. Zorzuta,

V Drustvu slovenskih izobrazencev so v zacetku tega tedna predstavili knji-
go z naslovom »Palme mucenistva«, ki je izsla pri Mohorjevi druzbi iz Celja.
V delu so zbrani Zivljenjepisi 237 ubitih in pomorjenih slovenskih duhovni-
kov, bogoslovcev ter duhovnih bratov in sester v letih 1940-1962, V DSI sta
spregovorila eden od avtorjev dela, Zdravko Reven, ter predstavnik zalozbe
Matija Rem$e. Soavtorja raziskave sta Se Anton Pust in BoZidar Slapsak.

Na sliki (foto Kroma): Remse (levo) in Reven

V Sirsi niz velerov slovenske besede ¥
lahko Se uvrstili simpozij 0 znmtem_k”f
turnem delavcu, pesniku in pisatelfu ™
duhovniku Valentinu Stanicu, ki je bil 1
davno na Sveti gori. Na tem zborovan/*
se je zvrstilo veliko predavateljev (Bra”
ko Marusi¢, Peter Stres, Lojzka Bratit
Jurij Rosa, Stane Kosir, Marija Stﬂnq’"“’
ki so Stanica orisali iz razlicnih zormih K-
tov oz. podroij, na katerih je uspesno de-

loval,
* % %

Lojze Peterle v Gorici
o0 vsebini
oglejskega dokument

O vsebini spornega dokumentd
ki sta ga signirala italijanski in slo-
venski zunanji minister, je prejsn’
teden v hotelu Palace v Gorici §0V
ril sam Lojze Peterle. Prisel je na P>
vabilo slovenskega kulturnega dr°
Stva »Anton Gregoréié«. Predvsem J®
obrazlozil tiste tocke dokumenta,
zadevajo manjsinsko problemﬂﬁko’
med temi finanéna podpora za 1%
rodnostno skupnost ter vloZitev 72"
konskega predloga o zasciti manj3!
ne v parlamentu. Peterle je na ™
¢anju z italijanskim sogovorniko™
opozoril tudi na problematiko S1%
vencev v videmski pokrajini, pré¢”
vsem priznanje dvojezi¢ne 3ole ¥
§petru.

»Mislim, da smo v Ogleju pripr®
vili dokument, ki je pomenil odmr®
nitev odnosov in zeleno lué za P™
blizanje Republike Slovenije EvIOP”
ski zvezi,« je dejal Lojze Peterle 1
sretanju v Gorici. Obrazlozil je tudi
filozofijo teh pogajanj, ki so sloneld
predvsem na dveh principih: huma*
nem in evropskem. Kar zadeva eV
ropski vidik, je nadaljeval Peterle, ¢
jasno, da mora Slovenija svojo ZEF‘O'
nodajo spremeniti oziroma jo prila”
goditi standardom Evropske zvez&
Humani vidik pa od obeh drzav zah”
teva, da sta pozorni do pri¢akovar)
ljudi, ki so bili prizadeti v preleklo‘
sti. Takéne geste, je poudaril Pete™
le, pa morata napraviti obe stranl,
vendar je treba pri tem paziti, da 8¢
geste ne zamenjujejo z obveznostm!:

Oglejski dokument je dobil razl®*
¢ne interpretacije — in ¢e je ponek
nekoliko nejasen, je to prej njegova
prednost kot pa slabost — je nada®
ljeval Peterle. Nikakor pa v njem 1!
govora o reviziji osimskega sporazt”
ma ali vratanju imovine istrskim b€
guncem. V Ogleju so bile nekater®
obstojete ovire in pregrade doko™
éno premoicene, je Se zakljuéil gost
iz Slovenije. Zaceti vse znova, je P
udaril, pa bi za slovensko drzav?
utegnilo biti tudi nevarno.

Na sre¢anju v Gorici sta spregov®
rila Se tamkajénja pokrajinski pre¢”
sednik Ssk Stefan Bukovec in pokrd”
jinski tajnik Ales Figelj, ki sta Pete”
letu tudi postavila nekaj vprasan) y/
zvezi s sedanjo politiéno situacijo v
Sloveniji ter z bodo¢imi koraki S10°
venskih kri¢anskih demokratov.



L decembra 1994

NOVI LIST

Stran 7

Celovske knjige za slovensko
in nemsko mladino

Med tremi poglavitnimi zalozbami
koroskih Slovencey skrbi celovika
lohorjeva druzba $e posebej za raz-
Tjanje mladinske literature, oziroma
Njig za otroke. Mnoge tovrstne pu-
likacije, med temi tudi slikanice, izi-
¢jo dvojezitno, v nema&ini in v slo-
Yenséini in so primerne za jezikovni
Pouk in vzgojo proti $ovinizmu na
dvojezienih %olah in v otroskih vrtcih,
I je na Koroskem 8e posebej ak-
falng,

Lansko leto je Mohorjeva zalozba
Pri¢ela izdajati serijo napetih povesti
“a mlajge bralce, ki jih piSe v Avstriji
Pa na Sirfem nemskem podrogju tu-

}‘kot avtor mladinskih serij za televi-
4Jo znani Thémas Brézina. Prva knji-
b4 tega avtorja v slovenséini je izsla
Pod naslovom »Zmaj strasi opolnogic
I se dogaja na avstrijskem Korogkem.
“Pisane so dogodivstine Klape irhar-
I&v, ki se zaplete v §tevilne nevarno-
$ti. Po knjigi pridno posegajo tudi v
Sloveniji tisti, ki bi radi pobliZe spo-
Znali Korogko. Povest se namret do-
83ja ob slikovitem Vrbskem jezeru —

, er v Celoveu in Beljaku, vanjo pa so

Vpletene tudi visoke gore, Gross-
Blockner — Veliki Klek, in seveda
“hameniti celovski zmaj, ki morda
Strasi prav opolnoéi.

Zdaj je Mohorjeva zaloZzba v Ce-
Oveu poslala na trg Se ved Brézino-
Vih knjig, ki jih v sloven&¢ino skrbno
Prevaja Gitica Jakopin. Imenujejo se:
*Ura v stolpu bije trinajst«, Fantém na
Soli«, »NLP AMADEUS«.

Za mlajse in najmlajse otroke so
Primerne slikanice, ki jih sestavlja av-
Strijska otrogka in mladinska pisate-
lica Mira Lébe. Njene prisréne zgod-
be iz knijig »Die Géggis« in »Das klei-

ne Ich-bin-ich« so objavili pri celov-
&ki Mohorjevi tudi v slovenski in v
posebni dvojezitni izdaji. »Gegci« in
»Mali Jaz-sem-jaz« sta se takod prilju-
bili pri slovenskih bralcih, da sta iz3li
#e v dveh nakladah.

Ta zaloZba je otitno prava Specia-
listka za posredovanje mladinske knji-
evnosti v nemskem jeziku sloven-
skim mladim bralcem. Tako je Lucka
Jenéit prevedla v slovenséino »Zgod-
be o Francue, ki jih je napisala ena
najvidnejsih avtoric mladinske knji-
zevnosti v Avstriji Christine Nostlin-
ger.

Seveda pa med izdajami celovike
Mohorjeve zalozbe najde tudi mlajsi
neméki bralec v svojem jeziku kaj
zanimivega iz slovenske mladinske
knjizevnosti. V novem nemskem pre-
vodu, a s klasi¢nimi ilustracijami To-
neta Kralja, je na primer ponovno iz-
el Levstikov »Martin Krpan.

Samostojno dvojezitno otrosko sli-
kanico je pripravila koroska Slovenka
Marica Kulnik pod naslovom »Betle-
hemska zvezda zavije s svoje poti« in
je primerna za boZi¢ne praznike.

Zalozba ponuja poleg tega Se pe-
stro vrsto drugih dvojezi¢nih knjig
za otroke iz peres Wolfa Harrantha,
Klausa Baumgarta, Lene Mayer-Sku-
manz, Gertrude Langer in drugih av-
torjev. Vse so imenitno ilustrirane.

Sploh pa zanimanje za neméko
mladinsko knjiZevnost narad¢a tudi v
osrednji Sloveniji. Pri Mladinski kniji-
gi v Ljubljani je tako nedavno v zbir-
ki »Cebelica« iz§la »Pripovedka o za-
morskem kuharju Martinu« nemske-
ga pisatelja Jamesa Kriissa — in z ilu-
stracijami Jelke Godec-Schmidt.

Lev Detela

Novi slovenski prevodi
nemsko pisocih avtorjev

V zadnjih tednih so slovenske za-
lozbe izdale ve¢ knjig nemsko piso-
¢ih avtorjev. Iz3li so prevodi iz tako
imenovane sodobne klasike. Ljubljan-
ska Cankarjeva zalozba je v ugledni
zbirki »XX. stoletje« objavila novelo
Friedricha Diirrenmatta »Naro¢ilo ali
0 opazovanju opazovalca opazoval-
ceve, Svetovno znani pokojni Svicar-
ski avtor je napisal zelo samosvoje li-
terarno delo o eni najbolj aktualnih
tem sodobnega ¢asa: o represiji v
druzbenem in polititnem Zivljenju,
ko »vsakdo opazuje vsakogar« in je
»od vsakogar opazovan«, Durrenmat-
tovo pisateljsko »opazovanje opazo-
valca opazovalcev« je nenavadna knji-
ga, otitno pa tudi pisateljeva poslo-
vilna ironija na raéun modernisti¢ne-
ga romana.

Druga¢na izhodis¢a ima prvo slo-
vensko srecanje z literarnim svetom
Roberta Walserja. Leta 1956 umrli
Svicarski avtor je zaslovel razmeroma
pozno, ko so ugotovili, da je s svo-
jim pisateljskim na¢inom vidno vpli-
val na Franza Kafko. V romanu »Po-
moénike, ki ga je izdala ljubljanska za-
lozba Mihela¢, prikaze Walser avto-
biografsko zgodbo o melanholiénem

V Kulturnem domu v Gorici
bo v tetrtek, 8. decembra, revi-
ja otroskih in mladinskih pev-
skih zborov

MALA CECILIJANKA

ki jo prireja ZdruZenje cerk-
venih pevskih zborov iz Gorice.
Zatetek ob 15.30.

samotarju, ki se ne more prilagoditi
utesnjenemu mescanskemu okolju.

Pokojni Thomas Bernhard sodi v
sam vrh sodobne avstrijske knjizev-
nosti. Sirsa javnost si ga je zapomnila
predvsem zaradi Skandalov in medij-
skega hrupa. Roman »lzbris« s pod-
naslovom »Razpad, ki je izSel pri ma-
riborskih Obzorjih v prevodu Davo-
rina Flisa, pa dokazuje, da so bile za-
radi zunanjih okolii¢in dolgo Ctasa
premalo zapaZene subtilne, globinske
kvalitete Bernhardovega dela. V pri-
¢ujofem romanu predstavi avtor s po-
mocjo neimenovanega porofevalca,
ki so mu prisli v roke zapiski zadnje-
ga dedi¢a druZine Murau, fizi¢ni in
duhovni propad neko¢ ugledne in
premozne druZine na avstrijskem po-
dezelju. V drznih besednih slapo-
vih ironi¢nih samogovorov se odvije
protagonistovo »samo-osvobajanje od
preteklosti in tiransko utesnjevalskih
druzinskih vezi ter moralno vpraslji-
vih tradicij«, kot Bernhardov literar-
ni nacin v spremni besedi ozna¢i An-
ton Janko.

Pri zalozbi Mihela¢ v Ljubljani pa
s0 objavili §e roman v nem3¢&ini piso-
¢e Cehinje Libuse Monikové »Fasa-
da«. Zgodbo o $tirih umetnikih, ki Ze
desetletja obnavljajo fasado gradu
Friedland, je avtorica povezala z bar-
vitim kolaZzem umetniskih stremljenj,
domisljije in upornitva proti nekda-
njemu realnosocialisticnemu sistemu.
Glavni junaki konéno mojstrijo te-
vilne pustolovitine skozi ruska pro-
stranstva na poti v svet teZzko prica-
kovanega realnega kapitalizma. Ro-
man avtorice, ki je lani prejela nagra-
do tudi v slovenski Vilenici, je preve-
del Stefan Vevar. L.D,

Janko Jez

Nekaj podrobnosti o delu Akcijskega odbora
V Akcijskem odboru za samostojno in suvereno slovensko drzavo je Ze-

SPOMINI o

(Ob 50-letnici kapitulacije italijanske
fasisticne armade v Sloveniji)

_ Zato bosta kmalu odpovedala sodelovanje dr. Ah¢in in g. Avsenek. Ver-
Jetno iz istega razloga dr. Brezigar in dr. Vodnjak predlagata mene za njuna
Zastopnika, to se pravi kot zastopnika liberalne skupine. »Ker je stara gene-
facija popolnoma odpovedala, mora mlada generacija prevzeti odgovornost
2a ustanovitev in delovanje Akcijskega odbora za samostojno in suvereno slo-
Vensko drzavo,« je na koncu najinega razgovora poudaril Zebot. Nekaj dni
kasneje mi je Zebot sporotil, da sta bivsi narodni poslanec JoZe Spindler in
dr. Lujo Leskovar prevzela odborniski mesti v Akcijskem odboru, ki sta ju
dr, Ivan Ahéin in g. Ivan Avsenek izpraznila s svojim odstopom. Dokonéna
Sestava Akcijskega odbora, ki je deloval do leta 1948, je bila: predsednik dr.
Ciril Zebot, podpredsednik g. Joze Spindler, tajnik moja malenkost in ¢lan
dr. Lujo Leskovar. Z Akcijskim odborom so v Rimu $e sodelovali dr. S. Fa-
lez, dr. D. Humar, dr. Felicijan in ing. L. Pitterle. Po priselitvi v ZDA je dr.
Ciril Zebot ustanovil Gibanje za slovensko drzavo, v katerem so bili poleg
Njega Se dr. Stefan Falez, dr. Lujo Leskovar in dr. Du$an Humar. V raznih
tekstih beremo, da sta v emigraciji delovala dva Akcijska odbora, stari in no-
Vejsi. To ni to¢no. V Rimu je deloval Akcijski odbor za samostojno in suvere-
No slovensko drzavo, v ZDA pa Gibanije za slovensko drzavo, Dr. Miha Krek,
ki je bil predsednik Narodnega odbora za Slovenijo, je v zasebnih pismih svo-
jim ozjim privrZzencem delo Akcijskega odbora oznatil za »nesretno in slo-
venskemu narodu Skodljivo«.

bot vodil kot predsednik splodne posle. Predstavljal je torej Akcijski odbor,
Vodil je stike z raznimi osebnostmi, ki so Zivele na varnem v okrilju Vatika-
na, in z vidnejSimi predstavniki Slovenske ljudske stranke, ki so Ziveli in de-
lovali v Rimu, Ker iz razumljivih razlogov nismo imeli stalnega sedeZa, smo
se sestajali le ob&asno in vedno drugod, najraje pa v samostanu nemskih Eli-
zabetink na Olmati, kjer so stanovali Zebot, Avsenek, Tine Debeljak, Anton
Novacan, dekan Bester iz Kranja, Ruda Juréec z Zeno. Imeli smo namre¢ vedno
moznost, da smo sejo na Olmati krili z obiskom pri enem ali drugem Sloven-
cu, ki je tam stanoval. Posebno prijetno je bilo pri Jurtecevih. Gospa nam
je pred odhodom namesto s &rno kavo kakor Srbi raje postregla s pestjo su-
hega fiZola, ga Sarmantno razgrnila pred nas in »$logala«. Jaz sem se ji obitaj-
no smejal. Novacan pa ji je napeto sledil in ji vratal milo za drago s citati iz
Nostradamusa, ki so bolj ali manj potrjevali njene napovedi. Kot druga raz-
poloZljiva postojanka so bili prostori biviega jugoslovanskega generalnega
konzulata na ulici Po, kjer je gospodaril biv&i usluzbenec Kotnik. Tu je stano-
val dr. Ah¢in, ki je imel na razpolago Se pisarno, ki jo je vodila diplomirana
slavistka Jana Zakotnik iz Kosez pri Ljubljani. Zelo pri roki za sestanke pa
je bila sprejemnica pri Solskih sestrah. Na sestankih med ¢lani Akcijskega
odbora je ve¢ povedal, kdor je ve¢ vedel. [zmenjavali smo si misli o Sloveniji
in Jugoslaviji, ki so se nas bolj prijele po razgovoru z domadimi in tujimi oseb-
nostmi. O svojem referatu, to je 0 mirovni pogodbi in predvidenih novih slo-
venskih mejah sem se razgovarjal v glavnem samo z Zebotom. Kadar nisva
bila sama, sva obravnavala le informacije, ki so jih nam nudila splo3no znana
sporocilna sredstva.

Razpravljali smo radi o nasi preteklosti v zvezi z naérti o Veliki in Mali
Sloveniji, vendar smo se zavedali, da nam vsem lebdi pred oémi usoda Slo-
venije in skrajno konkretna stvarnost vprasanja nove zahodne meje z Italijo.
Zanemarjali smo problem novih mej s Hrvasko, kajti nikdar si nismo pred-
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Nekaj napotkov za obiranje oljk

V teh dneh imajo veliko dela
oljkarji, saj je v polnem teku obi-
ranje oljk. Te dni pobirajo tudi Ze
poznejsi sorti, kot sta istrska be-
lica in »Leccio del corno«.

Kot porocajo, je letosnja letina
sorazmerno dobra, tudi odstotek
izplenjenega olja je razveseljiv,
iz nekaterih istrskih krajev pa po-
ro¢ajo o mo¢nem napadu oljcne
mubhe, ki ogroza letino. Nujno je
zato, da oljke ¢imprej poberemo
in tudi ¢imprej predelamo.

VpraSanje najprimernejSega
¢asa za obiranje moc¢no zaposlu-
je tehnike in v zadnjih letih so v
teku raziskave za posamezne sor-
te. To velja tudi za nasa podrotja,
kjer so pri raziskavah upostevali
koli¢ino in predvsem kvaliteto olj-
¢nega olja, ki se meri po vsebnosti
kislin. Na kvaliteto ekstra deviske-
ga olja vpliva seveda vec dejavni-
kov. PriblizZno 30 odstotkov pripi-
sujejo dozorelosti oljk in pri tem
opozarjajo, da je oljka fiziolosko
zrela, ko spremeni barvo povrh-
nje kozice. Na kvaliteto olja seve-
da vplivajo tudi znacilnosti posa-
meznih sort. Ta dejavnik vpliva v
priblizno 20-odstotni meri, za 30

Zalozba Goriska Mohorjeva druz-
ba je z leto$njim letom zakljucila de-
lo, ki ga je pricela leta 1974, Izdel je
20. snopit Primorskega slovenskega
biografskega leksikona, prave enci-
klopedije o pomembnih osebah s Pri-
morskega. Izdajateljski nadrt je bil iz-
peljan prav v letu, ko poteka 70-let-
nica nastanka goriske zalozbe.

Jubilej in zaklju¢ek Primorskega
slovenskega biografskega leksikona,
ki ga ureja univerzitetni profesor
Martin Jevnikar, bodo proslavili v
petek, 9. decembra, v Gorici na se-
dezu Zavoda sv. Druzine,

odstotkov pa vpliva na kvaliteto
oljénega olja sistem pridobivanja.
Poznamo namre¢ nekaj nacinov
pridobivanja oljénega olja. Ostalih
20 odstotkov tehniki delijo na na-
¢in pobiranja oljk in prevoz ter 10
odstotkov naginom in ¢asu skladi-
$¢enja oljk pred njihovo predela-
vo v torklji. Glede obiranja je pri
nas v navadi rofno obiranje, kar
je najboljsi nacin, da se oljke ne
poskodujejo in se torej ne zacne
proces oksidacije oziroma drugih
kemi¢nih reakcij, ki bi povzrocile
spremembe v $tevilnih elementih,
ki jih vsebujejo plodovi oljke. Od-
locilne vaZznosti je tudi skladisce-
nje obranih plodov. Poskrbeti mo-
ramo, da jih raztresemo v zelo
nizkih plasteh in da jih vsak dan
nekoliko premesamo, da se ne bi
plodovi pregreli ali pa da se ne bi
zacel proces gnitja ali ustvarjanja
raznih plesni, ker bi to skrajno
slabo vplivalo na bodoc¢o kvalite-
to olj¢nega olja. Tvegali bi, da bi
olje dobilo priokus po plesni.

Vecdletne raziskave so pokaza-
le, da je pri nas najbolj primeren
¢as za obiranje sredina novembra,
Se posebej, ker je istrska belica, ki
prevladuje v nasih krajih, soraz-
merno pozna sorta. Pokazalo se
je, da je razlika pribliZzno meseca
dni od srede novembra do pribliz-
no srede decembra, sicer koli¢in-
sko in v odstotkih res za pribliz-
no pol kilograma na isto tevilo
oljk v korist poznega obiranja.
Decembrsko olje pa je pri analizi
pokazalo veliko vec¢ napak, pred-
vsem pa veliko ve¢ prostih kislin,
ki so glavni pokazatelj slab3e ka-
kovosti olja. Prav tako se je izka-
zalo, da je olje, pridobljeno iz de-
cembrske predelave, veliko manj
trajno in obstojno in da se ob ne-
primernem skladis¢enju prej po-
kvari in postane Zaltavo.
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Na tiskovni konferenci so v sredo,
30. novembra, predstavili pobude ob
40-letnici Slovenske kulturno gospo-
darske zveze iz dezele Furlanije-Julij-
ske krajine. Uvodoma je spregovoril
predsednik Klavdij Palci¢, njegova iz-
vajanja pa so dopolnili Se drugi pred-
stavniki SKGZ Boris Peric, Branko
Jazbec, Dusan Udovi¢ in Fabio Bo-
nini.

Zelo pomembna bo v soboto, 3. de-
cembra, okrogla miza o perspektivah
prekomejnega sodelovanja med Italijo
in Slovenijo z naslovom: »Furlanija-
Julijska krajina: prehod na vzhod..
Srecanje bo v kongresnem centru trza-

ZVEZA SLOVENSKE
KATOLISKE PROSVETE — GORICA

ob 150-letnici rojstva
Simona Gregorcica

OLJKI

Hugolin Sattner

Kantata za soliste, zbor
in orkester

Mirjam Pahor, sopran
Patrizia Belloni, mezzosopran
Aleksander Svab, bas

MePZ F.B. Sedej iz Steverjana,
MePZ Hrast iz Doberdoba,
MePZ Podgora
in pevei zborov Standrez, Rupa-Peé,
Alenka, Mirko Filej in Lojze Bratuz

MIladinski simfonicni orkester
dirigent
Hilarij Lavrendi¢
Standrez,
zupnijska cerkev sv. Andreja ap.,

petek, 2. decembra 1994, ob 20.30
nedelja, 4. decembra 1994, ob 19.00

Trst, cerkev sv. Jakoba,
sobota, 10. decembra 1994, ob 20.30

Skega velesejma. Osrednja slovesnost
ob abletnici pa bo v sredo, 7. decent-
bra, ob 20.30 v Kulturnem domu v
Trstu. Slavnostni govornik bo Klav-
dij Pal¢ic.

* % %

Ob 50. obletnici obnovitve SI0°
venskih Sol v Italiji bo v Trstu, Gor"
ci in Spetru potekal praznik manjsir-
skih sol Evropske zveze. Slawnsk{’
evrodola razpisuje ob tej priloznost I
kovni nateaj za risbo ali graficni =
delek. Vsebina naj bo posvecena ob-
letnici in kaj izraza nastanek, mit-
dost in vedrino ter naj vrednoti V10"
go manjsin v danasnjem sveti. Poleg
tega mora biti v likovni izdelek vk
Zen tudi znak Slovenske evrosole. ROK
zapade 10. decembra, natecaja pf 5'e
lahko udelezijo dijaki vseh slovensk
visjih Sol v Italiji. Podrobnejse lf‘f or:
macije je mogoce dobiti pri Zvezi 519
venskih kulturnih drustev v Trstu, Uk
S. Francesco 20.

*x % *®

Na Inétitutu za vzhodnoevropske
jezike in knjizevnosti videmske un®
verze, Viale Ungheria 18, Videm, b0
v sredo, 7. decembra 1994, ob 11. ur!
predavala prof. Martina Orozen z lj""
bljanske univerze na temo:

Zgodovinski razvoj slovenskeg?

knjiznega jezika do Kopitarja.

Vabljeni!
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stavljali, da bi si Slovenija in Hrvagka, ki sta Ziveli v mejah Jugoslavije, kdaj
nasprotovali zaradi medsebojne razmejitve. Kasneje mi je v Trstu Maks Sah
zatrjeval, da je to bila velika napaka. Slovenska meja s Hrvasko bi morala
biti mnogo bolj na jugu od Dragonje, ¢es da si slovenska naselja sledijo proti
jugu celo do Pulja. Zdaj so vsa ta naselja, razen tistih tesno ob Dragonji, hrva-
tizirana. Kaze, da se je dr. Janko Kralj zelo zanimal za to vpradanje in sploh
za bodocnost celotne Istre. Glede tega se je pogajal z nespornim voditeljem
istrskih Hrvatov, ki je bil svojcas kot duhovnik tudi v Trstu, to je Bozom Mi-
lanovi¢em iz Pazina. Nepopravljivo sta se pa sprla, ko naj bi bil Kralj zahte-
val od Milanovica pisno izjavo, da je [stra po skici, s katero je razpolagal Kralj,
vecinoma slovenska, To mi je zaupal msgr. Fogar, ki je spor med obema is-
kreno obzaloval. Skofa Fogarja je namre z obema vezalo dolgoletno in preiz-
kuseno prijateljstvo.

Glede Koroske nam je bilo jasno, da je meja na Karavankah zaradi usod-
nega plebiscita zgodovinska stvarnost, zlasti odkar so zahodni zavezniki pri-
znali Avstriji status po Hitlerju napadene in zasedene drzave. Anton Nova-
¢an si je kljub temu novo mejo z Avstrijo zamisljal vsaj na Dravi. Vsi pa smo
soglasali, da bo vprasanje zahodnih meja z Italijo laze resljivo, saj so vsi pri-
stojni zavezniski krogi priznavali, da Zivi v Italiji mo¢no strnjena slovenska
in hrvaska vecdina vzdolz Soc¢e do juzne Istre in da so italijanske manjsine v
mestih zahodne Istre prav tako obdane s strnjenim slovenskim in hrvaskim
prebivalstvom. Zato smo si zahodno mejo z Italijo zamisljali od severa pri
Trbizu, vzdolz ob Soéi, do njenega izliva pri Trzi¢u. Znano je, da je 68% pri-
zadetega prebivalstva ob ustju Soce (Slovencev, Italijanov, Furlanov in Biz-
jakov) od zaveznikov zahtevalo prikljucitev k Jugoslaviji. Zebot je bil pri obrav-
navanju nase zahodne meje z Italijo mnenja, naj bi jo pomaknili mnogo bolj

na zahod, in sicer do reke Tilmenta. S tem nisem soglasal. Zame je bila z3-
hodna meja z Italijo raztegnjena do Tilmenta plod prezivele romanti¢ne do-
misljije, ki ne bi smela imeti ni¢ skupnega s stvarno razmejitveno polil‘ﬂf?'
Zato sem glede Italije zagovarjal narodnostno razmejitev vzdolz Soe od Trbizd
do Trzita. Akcijski odbor je moje stalid¢e odobril. Naért je obsegal minimaln!
splognoslovensko zanesljivo branljivi program, ki je slonel na utrjenih nasé”
litvenih dokazih do najnoveje dobe. Da bomo potek te borbe bolje razume”
li, si bomo njen razvoj nekoliko natan¢neje ogledali. Pri tem se naslanjam
na zaklju¢ke, do katerih je priSel dr. Janko Prunk v svoji knjigi Slovenski nd”
rodni vzpon, in sicer na strani 328,

Slovenski narodni programi med drugo svetovno vojno

Dne 21. februarja 1942 je Komunisti¢na partija Slovenije izdala spnrﬂfim

o svojem stalis¢u do slovenskega narodnega vpraSanja in do slovenskih na
rodnih meja. Pobijala je klevete, da se zavzema za nekak$no podonavsko fe-
deracijo in da je leta 1933 odstopila Trst, Celovec in Maribor. Za Podonavsk®
federacijo naj bi bila Bela garda. Res je, da je bila leta 1933 sklicana konferen-
ca med pooblad¢enimi zastopniki KP Jugoslavije, KP Avstrije in KP Italije
namenom, da pred svetom manifestira pravico razkosanega slovenskega na-
roda do zdruzitve in samoodlo¢be, vkljuéno s pravico do odcepitve, s pravls
co Slovencev na Koro$kem in Primorskem, da se odcepijo od Avstrije in 1ta°
lije in se zdruzijo s svojim slovenskim narodom. Na koncu sporodilo ug®”
tavlja, »da se prav KPJ ter KPS in KP” Hrvatske kot sestavna dela KPJ ves cas
z besedo in dejanjem borijo za slogo in enotnost narodov Jugoslavije na t€
melju narodne enakopravnosti in pravice slehernega naroda do samoodlocbe«
(Dalfe)



